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harcoltak "minden eszközzel a kivándorláslminden pillanatban kicsuszhatik. j 

0 us ellen. . Bolondok, — mondták mosolyogva a Adósságokból él itt javarésze a nemzet- Hi 

; bizakodók, amig azután ök maguk is nemÍnek, amelyre olyan önérzetes büszkeséggel j 

I ; L A kényszerültek faragni a vándorbotot az elván-Íszeretünk hivatkozni. Nincs realitása semmi- ; 

EI SZA W dorlás nehéz, siralmas ntjára. " — Ínek, nagy szemfényvesztések kápráztatják a a 

si naiv hiszékeny emberek szemeit és azután, 

Í ; Ne "áltassuk, ne hitegessük magunkat,Íha jön egy gyönge fuvallom, összeemlik min- ; 

Nagy fekete hajókról szólnak a mesék. Koldusok vagyunk, a világ legszegényebb, den. A romok alatt pedig szegény kis ekzisz- "a 

Nagy HETES amelyek fütve állanak a kikö-  jegnyomoruságosabb országa ez a miénk.ftenciák százai, meg ezrei sirnak. Minden ke- vii 

j tőben és a hullámos tengerről, amely zugva, ami cifra még, az értéktelen üresség; amifvesük odavész a délibábokra épltett gyönge 

3 fördlen ragya teglby dzbéle ii jutt Ui mutatós, az hazug; ami talaj alattuuk van, [ vállalkozásokban. 
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Az utasok már egyszer átszenvedtek egy hajó. [ EZTET Tette nmámtensáret nát étege Mentem e eye EGT GTA TÁ TAT TITMETETETT MA MET ETTETTTTTTTT 
törést, amely kegyetlenül megtépte őket és 8 " 60 es f 

most az élet szabad, szilaj árjában sodródnak f/ li Nr0 katolikus j 
Jt uj vágyak felé. §- A 

; A mesék hajóin kivándorlók ülnek. Szár: 93 p [/ 
É nyaszegett, csapzott madarak, a vihar nagyon 98 Gr LZAZAK Má VAA AB 
l- elpaskolta őket és most a régi fészek még j Ha fú 74. V. Hő ír j 

élő szerelete és az uj világ titkolt félelme ago íY a  J ! 

viaskodik a szivükben. A hajótöröttek közölt Gé haz 4: 8. i ! 
9 mindig sok volt a magyar. Ez a föld sokszor úészé j 

tt terem csalódést kövér buza helyett, a bibliai ! , ; ar 181 

Bi kanaáni vér és tej helyett sokszor öntözi szép. PA a nemzeté j 

dőlő Ji meleg piros . vér, de a kivándorlás anyagára fá ny) í úv e a 

Bi mindig jó volt a termés. ; je "I 

A hegyekből igy tavasz táján épen ugy : 4 s r KNYNÉNT 4 11 

zzz elindultak a robotosok, mint az alfőid hullá- A pokolgép merénylet. Oláh gazsag. 3 J 

mos buzaföldjei felől ősszel, amikor aratni tó ; j § hi 

kellett Grál adónak banknak kaledermak Tegnap már részletesen megíriuk azf a mondják 8 MORT KÁROY ÁRA any vég jat jő 

MVR ÉT JE 7 § ófát ely a debreczenilmásik szatmásmegyei helységben irányitctták, ! 
csak a szükölködő családnak nem. borzalmas katasztrótát, amely a. ja bA ; § 

Mindi jövőb It a bizodal k kereskedelmi és iparkamara palctájában tör-jnem IS Miklóssy Istvánnak, hanem a hajdu- I 

A holn 7 el ke 8 tág dj E ágátok "Ttént. Ez a pokoli terv oláh agyból eredt és dorogi görög katolikus püspöknek, mondjuk t4t 

ap szines reménye adott en st a j ; A 140. ; S 

ma érsz tenyt terhei EGY Elkezdett sztagdtsgáltó Miklóssy István gör. katolikus magyar püspök Jigy: a görög katolikus magyar püspöknek. ; 

bizni, mindenét föltette a holnaprá és a végén ellen irányult. Neveket Mg aeht (RRHÁK jÁBLES RÉ Litke HI8R §! 

az egyik holnap kihajtotta a bizakodót a dási Ez a gaz merénylet föltáztja , mindeni ei HOGÓKHRA ÉR SAL 9RAI AL eETÉYL LA OGY ih 

partáról az üzletből, a mühelyből az utcára magyar embernek vérét. Az a gyász, amely éj daláskklsé ARALTÓK ágát PONGIRODEA py ei fi 

Innen aeután már könnyebb szivvel esett ala görög katolikus magyar egyházat érte, az [mánoknak ró kukába údojd aztan MEGGYÁKGTAK § 

bucsut ésa meghajszolt tömeg  megadássaljegész magyar nemzet gyésza. zó FENáuLórsábai JAG SZT EItH 1AKkb LÉ he 
; SZÓVa hi 

bizta megát a vak életre, amely könyörtelenül Foglalkoznunk kell ezzel B KSÜSÉSÉSE 18 kárdrattote üh 

15 üzte őket nagy vizeken, tengereken által uj eseménnyel ezután is, mindaddig, mig az 67 E TIRKALTi ; ; 
j lat ű j " vetemült gazok kézre nem kerülnek s méitó Akármi volt a rugója ennek á rettenetes " 
idegen földek felé. já cselekedelne iekedet gyilkosság akart j 

ől És mind tendőbeni: megindult büntetésüket meg nem kapják. SAS 3 ETELE EL ÉL SZÜKS j4 

zők just 7 KN KZ/ARÁÉSÓ 8 j lenni és többszörös gyilkosság vált belőle. ju 

ki. a prg mája ös zért jlteds pekásak dá A pokolgép. ÍNincs indők, nincs szándék, amely az ilyet ! 

. Vizek felé. És a széles tenger haragos Mura í 8 menthetné. Csák épen azt nem tehetjük, hogy "1 

I " maiba sürün ömlöttek a régi hazát  elsiraió Csernovitzban feladtak egy dohsapaíáztű a pokolgép robbanása mögött meg ne holl- HT, 

Hi meleg könnyek a szomoru magyar szemekből. g01 és eztálátalo éb adokat dágdesstátk sek junk még valamit. Azt az elkeseredett tettet Hi 

sz a " megnyomorodóít vagy nyofC. 52 csak nagy elkeseredés sugalhatta. uh 

A kivándorlás aggodalmasan nő, ez alriportnak a két része, vas u JA ; JE 

fájdalmas kiáltás ott sir minden nap a sajtó- Az. Összefüggés a csernovici HALAL AKEKÉTT Egy levél, egy csomag. HR 

ban, kicsendül panaszosan az irásokból ésímag És a dehreozeni , katasztrófa. közt mir Az egész merényletre világot vet az a k 

szavakból, amik a nyomor enyhítését sürgetik. meg van, állapítva már kése e levél, amely szombaton délelőtt érkezett Mik- HP 
Ezelőtt, amikor még dusabb volt a magyar immár megállapított jánúdétas 88 sőt iáskatő lóssy István hajdudorogi görög-kaiholikus "E 

rengeteg, nem tudtuk, vagy nem akartuk meg- világítani 98y másikat, távolabb es kétes püspök cimére. A levél SZÓ szert való dzs "IK 

érteni, hogy e pont a mi nagy nemzeti fragé-jszebbre fényi — Vagy árnyékot — velőt. ós Ívegében és formájában a következő : uk 

diánk kezdete és vége. ,Lesznek . helyettük Az a pokolgép, amely a csernovici POS Öretkovlóz Bukovina 1Eht 

elegen", mondták az optimisták és derüsen tacsomagban volt, nem azoknak volt szánva, EN ágak BA jell 198 § (3 1 BA 

nézték a csapatot, amely . mindig növekedve fakik áldozatul . estek, személyében még csak TETT s; tő EM 9 vast nil it 

huzódott a tengerek felé. A pesszimisták jaj-Jannak sen, akinek szólt, akinek a nevére rel ús, MiutésZéndeNk 100 JELKY vál. u ici k — Vg, csém Meltősz ; ( at kül- 47 1it 

veszékellek, szavaltak, , szónokoltak, irtak és cimezték. A csprnovici pokolgépet vg j 
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5 Mk ih deni azon kérelemmel, hogy ezen kis Jdr. ügyvéd, Kun Mikós dr. ügyvéd és fele-j  középette S. megőrizte s megóvta minden b Ösezeg Méltóságod tetszése szerint vagy  lségé, "Kiár Andor magárizó, Jáger József]  tésti serüléstől ! 8 f Mi a szegeniek, vagy a tempiom javára hasz- Tmérnök, Mezei Béla szinigázgat. I. ánykája és ,Ket Debreczen sz. kr. város Taná- í B náltassék. cselédje, mihdannyíátt áz Íparkamaia páloiá-] csátiak 1914 évi fetruár hó 28-án tartott 
j! 185.2 Kérjük meg, hogy nemeykor, mi- jának lakói, úg yb " üléséből, 
B kor lehelséges, a szent misében Janos aranak , sát j Kovács József, Dr. V ass Károly, 1.) Teréz Maria draga elhünytainkat említténi A pülpök üyilátkozata. "polgármester. jegyző. § méltóztassék. Miklóssy István püspök a rémes ka- [74 Egyuttal van szerencsém Méltósagod  ]tasztrófáról a következőképpen nyilatkozott : A függetlenségi és 48-as párt részvéte. ; 
18N szemelyes has Etöt; — Senkit nem vádolok, senkit nem A függetleriségi párt intéző bizottsága i j ; nálatára . egy leopardbört, a templom ja- gyanusitok. Meg vagyok róla győződve, tegnap este gyülésre gyült össze, melyen Ba- § vára pedig aranyozott ezüst gyertyatartót hogy egyházmegyéi hivei közül senkinek csó Dezső dr, elnökölt, A jegyzőkünyvet His küldeni. sincsen semmi része a dologban, Nemtu- ís ajó Béla dr. irta, Juhász Nagy Sándor B! Álgya meg a szent Atya Hosszu, Hő dom okat és magyarázatát adni a tör. dr. a következő inditványt terjesztette elő ; j séges életért a nagykárolyi származásu ténteknek, mert hiszen hiveim részérő! ú 1. BAR K Kovács Anna hüséges szolgáját mindig csak a legnagyobb szeretetet ta- nA debreczeni függetlenségi és 48-as 

: Ungarische Kolonié Csernovicz. pasztaltiam és magam is a legnagyobb sze- párt intéző-bizottsága mély megdöbbenés- 
5 Pecsét H:diekfalva. Bukovina. retettel vagyok eltelve minden kivem iránt. sel, megrendülten, gyászbaborulva értesül 

— A szomszédos szobában az iró. a magyar görög katholikus püspök ur és 4 YT / ív Ez az alázatos hangu és rossz (nyiiván asztalomnál ultem, amikor a robbanás tör kürnyezete ellen elkövetett véres merény- 0 Sá ed szándékozan rossz) magyar helyesírással meg- tént. Hirtelen a falakról vakolatok és tég- letről, mint a mai rendszer által nekisza- bi irott levél volt az árnyékvetője a bekövetke-] Iadarabok hullottak alá és a butorok ösz- baditott lázongó sötét erőktek nemzetünk I j zett katasztrófának. szetolódtak, de csodálatosképpen nem :é. elleni orvtámadásáról, ül A vizsgálat még nem tart oti, hogy! rült meg egy darab sem. Benyitottam a Mély részvétét fejezi kt a nemzetünk j tudná a levéi küldőjének igazi kilétéi, mert szomszédos szobába, a katasztrófa helyére ellen irányult merénylet szerencsétlen ál- l at az bizonyosra vehető, hogy nem az volt, akit! ahol rettenetes látvány togadott. Minden dozatai és azok családjai iránt s mert a : : az aláírás feltüntet nem a jámbor életü nagy- csupa rom volt. Véresen tántorgott felém halottak között van dr. Csafth Sándor, i 7 károlyi nő, hanem egészen más valaki, vagy hriskó, aki néhány szóban elmondotra a intéző-bizottságunk egyik tagja ís és mivel ; még inkább nem is egy személy, hanem egyi történteket és azután elájult. Ismétlem nem a mai sz moru napot nemzeti gyásznapnak ] l egész bünszövetség, amely a hajdudorogil tudom semmiféle magyarázatát adni a ka- tekinti, intéző-bizottságunk ülését ezennel katholikus püspök életére tört. Azt az alapos taszírófának. felfüggeszti és elnapolja." ; Í sejtést, hogy egy friss és szörnyü oláh gaz- A püspök, bár láthatóan megviselte a Az ülés az indítványt egyhangulag hatá- I jú tettről van szó, támogatja maga ez a levél is, szerencsétlenség, férfias megadással viselkedik. ; ű 
i h § ; É : rozattá emelte s ezután a tagok megrendülten ( 

ak amikor Hadikfalvát Hadiekfalvának emlegeti. Még a délután folyamán Józsa Vilmossal, távástak 
j . A csomag, amit a jevél eleve bejelentett [Jánosi Zoltán esperessel és Grooh plébá- s. . j hétfőn délelőtt csakugyan meg is érkezett. — n sssal meglátogatta a kórházban a sebesülteket, Az ügyvédi kamara részvéte. Tiz Öra tajban állított be vele Szina Sándor és vigasztal a őket. Grooh Ferenc kisprépost, A debreczeni ügyvédi kamara választ- i: i posiatiszt a görög katholikus püspökség iro- ! debreczeni plébános felajánlotta a püspöknek, mánya ma délelőtt 8 órakor Márk Endre A dájába. k . hogy ideiglenesen költözzék hozzá.  Miklóssy [ kamarai elnök, udvari tanácsos elnöklete alatt i A szállitólevelen ez volt olvasható : , Aján- István el is fogadta az ajánlatot. rendkivüli választmányi ülést tartott, melynek :F déktárgy, értéke 1300 korona. 6: Részvétiratok.  Jegyetl-n tárgya a kamara közbecsülésben álló bg Slepkovszky János püspöki titkár vette ügyészének, a tragikus véget ért néhai dr. j E át a "küldeményt, aki igy szólt a postáshoz : Domahidy Elemér főispán még del- Csatth Sándornak elhunyta feletti részvét- E L9ESEET — Maradjon itt még egy kicsit, amig] ben jelentést tett gróf Tisza István  minisz- nyilvánitás volt. v , ES felbontjuk a csomagot, hogy lássa, vajon csak- terelnöknek, aki utóbb a követkézó részvét- Dr Vásárhelyi Zoltán helyettes titkár u ja ugyan a jelzett értékü tárgyak vannak benne.ftáviratot intézte Miklóssy István gör. kath. tette meg a hivatalos előterjesztést a kamara r KV A postás szabadkozott. püspökhöz : ügyészének elhunytáról. — A teljes számban : fe Mb — Nagyon sok a dolgom, főtisztelendő — Fogadja méltóságod az utálatos Tmegjelent vá asztmányi tagok egyhanguan je- vi Jé. var TAN ur, sok kézbesítést kell még elintéznem, nem gaztett alkalmából az egyházmegyét ért Ilentették ki ezután, a kamarai élnök inditvá- cs 1618 várhatok. sulyos veszteségért mély részvétemet és Ínyára, hogy a kamara részvétének méltónak SEgÜ Ezzel el is távozott, s ez volt a szeren- méltóságod szerencs ésmenekvéséért őszinte  Íkell lenni ahhoz a nagy csapáshoz, amelyet m cséje, mert kevéssel rá azután megtörtént al örömöm kifejezését. Tisza István gróf. Ídr Csatih Sándor kamarai ügyész, a kiváló zs végzetes robbanás. 

kartárs halálával az ügyvédi kar testűletét értel de A püspöki tiikár a csomag megjöttét A városi tanács részvéte. Ehez képest eihatározta á választmány, re. ú nyomban jelentette Miklóssy Isiván püspöknek, A városi tanács, amely a robbanás idejénÍhogy a kamara Szilágyi Imre ernöőkhelyettes ér ! aki ezt válaszolta : épp ülésezett a városházán, a következő rész-! áltál vezetett küldöttség utján kuszorut helyez ; - Bontsd csak fel fiam és nézd meg,l vétiratot intézte a püspökköz : a ravatalra, részvétiratot intéz a családhoz, mi van benne. külön gyászjelentést ad ki a kamarát ért nagy i 
Főtisztelendő és Méltóságos ugélerégrók a temetésen elnöke vezetése vá A katasztrófa áldozatai. Miklóssy István urnak alatt testületileg vesz részt s a kar nevében ba : A rettenetes katasztrófáról részletesen be-Ía hajdudorogi gör. kath. magyar egyházmegye n válaszimány megbízásából dr. Kőrösi Kál- ; gy számoltunk tegnapi számunkban.  Megirtuk püspökének mán kamarei titkár fog bucsubeszédet tar- ki hogy a katasztrófának három halottja, hé: Helyben. (tani, Végül, hogy zz elhunyt kartárs és ka- , HE sulyos, és huszonhat könnyebb sebesültje van. Tanácsülésünkben megdöbbenve ér-  [marai tisztviselő emléke ugy hozzá, mint a 

A halottak: Jackovics Mihály püspökhelyettes.[  tesültünk a rettenetes és borzalmas csa- kamarához méltóan meg is Örökittessék, a l Ö venől éves volt, legutóbb még Hajdudoro-!  pásról, mely Főtisztelendő és Méltóságos Íkamara és a kamarai tagok adományából gon működött és nemrégiben költözött átl Püspök ur lakásán s egyszersmind hiva- Ínéhai dr. Csatth Sándor nevére örök alapit- Debreczenbe. Emlékezetes az a galád inzul-! talos helyiségében épen most történt. ványt létesit, melynek közelebbi rendeltetését tus, amely annak idején Kismajtény község- Lelkünk mélyéig meghatva a hihe- la választmány a legközelebbi választmányi [ A ben a fellázitoit oláh parasztságtól érte. A! tetlen eseményen s azáltal ösztönözve Iülésen fogja meghatározni. Tf i ; második halott Slepkovszky János püspökil sietünk igaz és mélyen érzett részvétünk- Az elhunyt ügyvéd irodájának gondno- F titkár. Harmincnégy eszteneős volt. A harma-] nek kifejezést adni a Méltóságod környe. Íkául a családnak a kamarához intézett sür- ú dik az egyházmegye ügyésze, dr. Csatth Sán-!  zetében történt mérhetetlen gyász és vesz- gős beadványa folytán a választmány dr. mer dor ügyvéd, akit rokonszenves egyéniségéért teség felett, Kőrösi Kálmán ügyvédet, Csatth Sándor egy- általános tisztelet övezett Debreczenben Negy- De ugyancsak sietünk a legőszintébb Íkori főnökét nevezte ki. I j ven évet élt. érdeklődéssel örömünknek adni kifejezést, Az ügyvédi kar részvétében az ügyvéd- 1 : Tegnapi számunkban emlitett sebesfl. hogy Főtisztelendő és Méltóságos Püspök fjelöltek egyesülete is osztozik, az egyesűet : teken kivül megsérűltek még: Tyroler Oszkár] Urat az Isten áldásos kegyelme a bajok Ikülön koszorut helyez a ravataira 8 a sirnál 
e. 

j. ssgggőtétt aA szálát 7 NÉÉLNÁOÁKÁAK ÉSÁE ÉLÉT TEHET, TIZ NANEZ ETATS LÁTNA AG ÁREKE TT TV VELE PRINT KOSER TENGANT TB ÉBL E zREAK STT TT KS AOSTÉ EAÉ S , szita KE EVEBTEBE ET t/ JEgÁK VTK ÉGETNEK 
JERRY e T SÁJKENTENSS REGE AAA SZÁRÁT ELLA RÉK TRY ETTE IR ATÁT SALO LEGÉSENÉ E BA LNÁNK KJSÁROS KÉS S a a EE V ég, 7 ET EBERT ZRKKS ÁGAT TSA lk El S ETET zttk ER sza SA MÁTHÉ KKE META TAGOT KGN ZÉÁKRRÉBETÁ ENE Tate dása — TET 9 IENNNNIÓNNÉTNKETRTDEKET EDE TNVENOHÉÉSÉSESSSÉ e ves 

a hl sZ ZABAN IALGZUÁKE 6 ela HNROZARENÉSNONKÉVÁ e ETEK a tAAMRO AA gat ask ÉVÉRE ÉS AT 1 ŐS ő TAMÁS ARAT j 

kv



! r 
a AE TEN TENY JAT ÖNÉ kk lk ENEGENÉRET E) HE s HA IKER EK ÁG TÁ GERRY MO EVOL VB f / Ko, daáten . vo EL NT KEZNEL EA JAA ÁLAK apádat , j 

Fame. j kesz een ettiszz E Ni ei da ! k ő szzzattkót § jö LA NAM Ne Aa lle vyatetért vő 

B" ; 
, 

25 FEBRUÁR 25 3 i ni ÖSS SSSssseezzezeD.H B R CZ BEN s ; új 
j EEYNTTENNTEEEENE ATS eaz S NZNNNBE [A ú b; 

j gyak ÜYTELTBPE YT Medeeőrtültás fr ] R konyságával, művészi készségével, , otthonossás p § ű; z Ugy az ügyvédek, mint dz.ügyvédletöltek nm gaval s mondhatják, hogy egy ébrédő szárnyat ; j t délelött fel tíz órakor fognak gyülekezni a AGY e ota vtrlzl s amétáskotogyáás ák . [ § kamara helyiségeiben, s SAJAT tdetöletjae sz ri játék keltette. Zajos tetsz.s mellett játszotta : j 
) vonulnak a méltán sajnált, elvesztett derék FTEXFTOHA. fool az szábatátágát ácáaltadhe lntkettelTEE ERB ERRE ; kartárs végtisztességtételére, ; — 4.5 812 TK ZER ENÉ E ez e e 5 gő BB ú Hi H [ A 

A kondoleálók hosszu sorában szerepel ajós Bézához. ; f ka 7 még a többi között dr. Baltazár Dezsől Tudom: dal m virági nagyobb hirt L ; ml református püspök és báró.N agy, a debre. 1 bkk HALAK GIGA RSKÉDELS fejedre j et czeni helyőrség parancsnoka, LÁB TRÉSSZBBK disáoketste ; ; ; 

Bármil a Ó 4 ; E Előkészületek a végtisztességre. Hálás any 4 ülék ellés ás Ez Hajdu Istvánt. j N § Nagy Kálmán vizsgálóbíró ma délelőtt ; kiespis A : : tehet 141 fel boncoltatta a holttesteket, délután három] éned flátos, dus virágerd; késs halálos pisztolypárbaj áldozata. i 
órakor beszentelték a halottakat és átszálli- Géniuszod szent Várázolatáras s (Fi városi tudósitónktól,) A tragikus véget 31 
tottak a görög katholikus templomba, ahol Fényért, virágért hozzád menekvénk. B fiatal főh d ; H 8 fúj 8e ; felállították a ravatalt, Itt helyezik ravatalral 5 igy ami zsendül, minden kis vírág szál: e ÚR 8 HEk e? HA 94 YAN, úg ü ; Csatth.Sándort is, noha ő római katholikus Dicsőségül, dus örökbe, miránk száll, ijentéki BACBAT MIRDKALAL tegnap gelütán hárod út § vallásu,  Holna., szerdán  déleiőit tíz órakor új ai Gé a sz. órakor temették el a Hungária-uti helyőrségi ; 
jás 8 MESÉS égyen világod bübájos világ kórház udvaráról. A gyászmenet, amely utolsó i ész az engesztelő szeniími e áldozat, amelyet Mindig mosolygó, sugaras, enyhe, utján elkisért-, a rokonságon és a katonasá Í 
a püspök személyesen fog végezni fényes se-! Ahol virág nyit: szüztiszta legyen képviselői kivül az emberek ezreiből állott vi gédlettel és 11 órakor eltemetik a halotakat al — Szinmézt s ne mérget rejtsen a kelvhe. fine KÉSZ 3 MÖZHET SZ Ket S JA ESZA római katholikus temetőben közös sírba egy- Ahol gyümölcs ring: legyen nemes... Bátran nyugati pályaudvartól egészen a távoli Hun- ; más; riellé. " Nyulhass  májd érte lelked nagy szomjáb n. Ígária-utig huzódott a vastag sorfal, amely 

s 8. megilletődéssel nézte a parádés temetést, a 
, Ungárfa." razákézbáb já Theseust étele isélk fiatalon s tagiku-an elhunyt főhadnagy utolsó 

Héttőn este megérkezeit Debreczenbe dr. Nagy ESZA mig tétöhátjúk tisztességet. Hajdu Istvánt a farkasréti katonai Nagy Károly budapesti detektivfőnök tizenkét Egy ohajtott boldogabb időben: temetőben helyezték örök nyugalomra. ; detcktivvel, hogy Rostás István debreczeni Kik szined előtt im, hódolva állunk, Tegnap délutan három órakcr, katonai : j főkapitánynak segédkezzen a nyomozásbhn.] V:dd kedvesen szivbéli ád zásunk!... formaságok között, diszkisérettel, katonazene- ig zi Két detektiv még az éjiízaka tovább utazott Pacán. karral utolsó utjára kisérték a pénteki halálos b L Csernovitzba, hogy kikutassa ojt a levél és y 3 Ezmi pátbaj fiatal áldozatát, Hajdu István főhad- postacsomag feladásának körülményeit, meg a - Személyi hir. Kovács József Debre-Í nagyot. A temetési menetet, amely a t:unrgária- ; feladó kilétét. czen sz. kir. varos polgármestere ma délutánl uti helyőrségi kó ház halottas-házából indult Megérkezett a levé ben jelzett pénzösszeg Budapestre utazott, hogy a Belügyminiszterium. ] el, hogy a farkasréti temetőbe menjen, katona- . § : ; is, csakhogy nem ázáz, hanem száztíz korona. ban több, fontos elintézetlen városi ügyet meg ftisztek és cirilek százai követték, megrendült jo : d Az utaiványon éz a cimzés volt látható : sürgessen. — Néhány napig fönt marad a fő- emberek, akik Hajduban a családja iránti ra- a. 188 ; M.ltóságós Miklóssy István hajdudo- városban. jongás és a drákói katonai szellem áldozatát 1 rógi görög katholikus püspök urnak, Dorog- — Auguszta szanatóriumi-ut építésére látják. , "já j Debreczen, Ungaria. versenytárgyalás. Ma dé elő:t bontották fel az Hájdu főhadnagy ravatala a Hungária- f; j iz Ungária megjelölés ujabb napfényes [ Auguszta szanatóriumhoz vezető ut kiépitésé-Íuti XVI. számu helyőrségi kórház halottas- hi] bizonysága annak, hógy oláh ember emb rÍnek földmunkáira beérkezett ajánlatokat, Alkamrájában állott. Kis, végtelenül egyszerü 18 j 
volt a pokolgép küldője, A debreczeni palya. bizottság dr. Zöld József aljegyző elnöklésévellterem ez, s a ravatal, amelyen a boldogtalan tik i 
"udvaron egy csendőrezredes beszélgetett három[ 3 ajánlat beérkeztét constatálva azt fölbontottalfőhadnagy holtteste feküdt, talán még egy- Ni i román fiatal emberrel, még pedig romár:ul. AJ melynek eredménye a következő: LindenfeldÍszerübb. A szoba falai ezüstsz gélyü fekere ,] ; 
:feltünő — beszélgetés ügyében is megindult al Jözsef köbméterenként 85 fillér egységárralÍbársonynyal vannak bevonva, a középen, emel- 1 vizsgálat és kedden ki fogják hallgatni a112240 koronáért a 14400 kbm. földmunkát.Ívényen áll a koporsó. A koporsó mindkét ; 
csendőrezredé í. Rósenteld Jakab és Jenő 95 fillér egységárrall oldalán  nyolc-nyolc gyertya önti a sápadt ; ! 

Szatmárott nagy  konsternációt keltett a114112 koronáér.. Reichmantn Ármin féle kő világosságot. A koporsóban katonai diszegyen- Ja 
merénylet hire. A városban valósággal nyü [bánya r.-t. 1"18 fillér egységárral 16092 koro-Íruhában pihen Hajdu főhadnagy. Ugy néz ki, ii; 
zsögnek az oláh papok. Tele van velük min-Ínáért hajlandó volna eljesíteni az utkiépitésí mintha aludnék, szemei mélyen lehunyva, de ha 
den kávéház, vendéglő. Természetesen a deb-l] földmunkálatát. Valószinü, hogy a Lindenfeld[az arca nem változott meg, mondják, éppen 
reczeni fekete délelőt ről beszélnek izgalmasan, [ József 85 filler egységár mellett headott aján-!olyan, mint életében volt. A holttest fehér 1114 
érdeklődve a vizsgálat ujabb fejleményei iránt. [lata — mint legelőnyösebb — fog elfogadtatni] selyemtakaróval van leboritva, a takaró fölött ; 

a többiek jóval magasabb egységár aájánlatávalj Hajdu egymáson nyugvó kezei. Az egyik kéz- ; 
A sebesültek állapota. ! szemben. ben ibolyabokréta, Lejebb, a holttest lábánál hi ; 

A sebesültek állapota egyforma válságos, — Művész-est az Uranusban. A katholikusjegy hatalmas ibolyakoszoru, fehér szalag rajta, ! i változás eddig nem állott be, az orvosok azon. !] sajtószövetség tagjai által rendezett mükedvelőf5 azon ez a jell Az én egyetlen. jó fiam- shi ban remélik, hogy  valamenn ien fel fognáklelőadás fél 8 órai kezdettel Fráter Sándorlnak, — mélyen sujtott anyád; Azután a többi I 
j gyógyulni, igen ügyes conferálása mellett vette kezdetér,[ koszoruk. Egyik, amely fehér rózsákból van ha ; Nagyon kedves volt Ferenczy IIli művészi onva, fekete szalag Végy rákötve: Isten veled, na 

j EZEL SENNNE TETTETETT játéka, mely nagy tudást, technikai erőt arun]bocsáss meg — téged sirató Szerető nővéred. Mi . 
mee ülel s nagyon  fessül játszott. — Kulin Ice alnek. Ezt babocsay Gézáné küldte. Még egy ] Ni Feiler K. dr. stájer parkszanatóriuma Kö elesség" címu költeményt szavalta lelkes koszoru mellette, a következő felírással : Rokont j; a 

JUDENDORF, Gráz mellett. fnelegségéei nőies eréllyel, kedvesen jelenitett, [Szeretettel — Erzsi, Jenő, Kámitiá, be WA 
— Majd dr. Szücs Gézáné énekelt francia cs áj 

A stájer Merán. német dalokat, gyönyörü iskolázott alt hangon.[ "7 a 8 ! [da d - iz 
Mesés téli tartózkodás. Betegek, ÓJ Zajos tapsban ünnepelték, Záró számmal KRs Szinház ; ; k j 
lábadozók, és üdülők részére, átalányárak, MJ vetkez tt a , Doktor ur" c. három felvonásos ; haj "e Pensio 14 K.tól Ingyen prospektus. 00 Hl előadása. Itt Liszt Magdát nagy elismerés illeti Sk Hi 

otthonias bátor megjelenéseért s igazán mü- Heti ImÜsop : j Ű 
TET NEEEÉSSee sees ee ] VÉSZIt  Nyujtott. Fráter, Sinka, Fábián méltó Hiásrda átadn E, öllarávi Hi 

; úi par. nerei voltak. Külön meg kell emlékeznünk vigídt ék 3 feléötítása if tenyér A abáb s) § j 
si Névjegyek egy szimpatikus külsojü fiatal ; művészlelkü Szerda este: Szerkesztő ur, bohózat 3 ] HA 
3 fiatalemberről  Kovássy Miklósról. — Igazán felvonásban. (B) bérlet. MIN! 1 óra alatt készülnek Horovitz Zsigmond tegnap esti szereplésével meghódította a nagy- ] mene esnem mm 3A - 

nyomdájában Darabos-utcza 7. számu előkelő közönséget, Könnyed simulé-] A szerkesztésért felelős: A LAPKIADÓ. ; Hü § 

"ik 

j; 
MERETET LA OEK EKE KÁANBE TT VETEK tes hin 

MAYER ET FE ESSEK ÉKÉ e l ; ; ; IGNORE TAR TSA KÁRTKNNÉE TANART MV ERŰ TEA AVÁNÉLAON 
Me ZlsléLet eret , A j 5 l W 9 8. [A 777 SÉG KOKRRAÁRZOA .
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MH szd ; a DERERC ZEN ; 4 utas ássa E BARUÁR:28 . : 

hi [dorae bt alék ee vs. TÉSSEL at it 97.—1914. v. k. SZ. , j 
, 8 

3 § Máayeed : 

b ; sc Tá Arverési hirdetmény. 
o (Wa Kovács Gyula és Társa (A debreczeni kir. jbíróságnak 1913 V. 

: He ; az sk ! 6995/2 számu végzése folytán közhirré tétetik, 

i ? WPiaxacaswutcz Zp2b. szzátnan salamadtji ! miszerint Rotter Adolf részére debreczeni la- 

Í ; éz... As új; dana még , " kostó 558 kor. töke, ennek 1913 év március 

3 p1 § ; hó 24. napjától  szimitandó 59/o kamatai és 

; 10] 10 0 p 0 0 NT ú2a Mp [7 AIT , az eddig összesen 28 .korona 96 fill. porköltség 

Í i 2 
: erejéig 1913 évi december hó 20-án biróilag 

; vb ; úg: 2 8 ! felül foglalt és 736 koronára becsült gép, kocsi ; 

í § ; a raktáron levő áruk az alanti árakban kaphatók : és egyébb ingóságok 1914. évi február hó 

B ; 
: 26-án d. e. 10 rrakor kezdetét veendő lés 

; ; 1 drd. delin blouz . . £ kortól feljebbi 1 ,, városi bunda mókus , Debreczenbén Miklos-utca 53. sz. a. megtartan- 

Hl 118 1 , pongyola . . . 290 új mókus béléssel 187"— 8 , dó nyilvános árverésen a legtöbbet igérőnek 

; 1 , selyem blouz . . 3.— 5 1 ,,  plüs bársony kabát 10"— : . azonnali készpénzfizetés mellett, szükség ese- 

i 4 1 , lüster köpeny. . 450 fi 1 , leányka ruha . . 1— § . tén becseron alul is el fognak adatni. 

1 , divatos angol kabát 1  , luster alsó . . .180 2 , " .  Megjegyeztetik, hogy az árverés mind- Í 

j hosszu  . . . 495 új 1 , cloth alsó finom 320 A : rzon foglaltatók részére, kik már jogerős vég- 

; jaáéneb fel hosszu . . 450 a; : aehajtási zálogjogot nyertek, elrendeltetik. 

; VAY ] 1 , tiluzsin kabát 5. a 40 28 Szőrme boák, muffok, angol kel- I Debreczen, 1914 évi január hó 21. 

! 4 1 , leány kabát. . . 350 ök $k I k. delinek k i Oálh (Géza, 

I , szinházi belépő 12-— k. mék, selymek, Gelnek, creépono i bírói kiküldött. 

1 , szőrme kabát . 20— h olcsó árban kaphatók. 00000 : 

8 Mindenki muzsikálha:i 

ha I Tisztelettel s 3 

ks : id. Molnár Lukács 3 8 ez aa 
fiók-üzlrte. ; . dd A 

1 628 BA LA $8e 

er E 
: § Aa 8 [je vessen ezés , 

j : [IGENE ERZEKE ETETNEK ; 55—1914. v. k. sz. : (A A ., Sdl 1 é ( d nb 

! 1; I Legfinomabb elszakithatatlan § ! . ! INÁBA úg JT 

ü j 46 W f) ént. hi 4 , har MG et j 

! gy DVI TEL OZ TET Arverési . hirdetmény. d? "aa Vas 
; a férfi gummióvszer i ll It: ús settle 

1 tucat . . . . . 2 korona 50 fill.§ : A debreczeni kir. jbiróságnak 1913 V. : Hangszer-Király"6 

j 0. (07. 7 4 korona 50 fil. §. 7031/2 számu végzése f lytán közhirré tétetik, kád jkinédltád § ) hid 18 

hl 3 d 110... 7. 6 korona. miszerint Magyar szab. cukorkagyár részére (tettes ey erhonátár felgzereléssel 6 korona, pgdaráta 
; 4 etetett ti kor 3; debreczeni lakostól 3 kor. 50 fill. tőke, en- frombita, erös rézből 6 korona. Varázstuvolas ajándékkar 4 Vo kepe] 

hi orona : kxyi r A ; Harmonika tánc részére 10 korona. Óriási heszélőgép kottákkal 

j 1 i A nidi ; HA s1A nek 1913. évi október hó 22. napjától számi 40 KÖTÖTT, Javitást szakmühelyek ! A milánói, párizsi és londoni 

Discréter Kellő Fő előzetes boküldése b tandó 5 százalék kamatai és az eddig ÖSZ- kiállításo aranyérem és SÖNE AV ETEKEEÁTTSTKENÉÉS Fényképes 2r- 

; 3 melleti portómeníesen : szesen 38 kor. 16 fill. perköltség erejég 1913 § a. EI VABÁGYÉTÉESS SANS e ; 

ír j PARFUNMERIE évi december hó 19-én biróilag " feiül-foglalt [/9vást Ögyetjüsk. a VA Hekes , mENMESÉR 

; EE: Budapest, VIII . és 1888 koronára becsült butorok ÉS egyébb ( lessszmmemmemmmazsmamaneminiermameneemeeeemánnmemen Mme TT TETTTMETŰTTTT 

j dő Köfaragó 43 7 élete gk 1914. éi február hó 26-án, GTA e. ; 

! ja i HLRBPA ts B ! rakor kezdetét veendő és Debreczenben .: td 

Drágább gumi létezik de jobb nem!M . SzenlrAnna-utca 51. sz, alatt megtartandó nyil: Mérliegképes 
i f: ; vános birói árvercsen a legtöbbet igérőnek ( 9 8 Fy A 

"e b. KÉNE ESZ? TINTA fears KE . azonnali készpénzfizetés mellett, szükség ese- ; Hiv fgüp v48p 

; s , í : tén becsáron alulis el fognak adatni. : Bé HB 

t NENT ÁpTÓ hirdetések. i Megjegyeztetik,  hogv az árverés mind- : §§ 1 § 

út nöt be (e Ma MENTES (EGB aal dlaaitőt éz , azon foglaltatók részére, kik már jogerős vég- ! Hál Wisis í 

fi § Krá József tudakozó é , . rehajtási zálogjogot nyertek, elrendeltetik. TEztó í 

ő rámer József tudakozó és magán ; ! 

ja kutató vállalata Debreczen Piac- Debrecen, 1914. évi január 22 i 12 ÉVI gyakorlatta 

1 utca 58. svám. Nyomoz megfigyel ! j ÉHES azén : :" ki a magyar—német levelezésben 

h és informál. ; Oláh Gé ; gépirásban és gyorsiraS ba n 

! ! a éza, 3 44 H- 

Meet sztenásatesla vallotta mi.) ordrkakttáde ! 16 elsőrendű gyakorlattal bir, 
; : Tisztességes, komoly leány, ki házi ; Ii. belépésre ajánlkozik 

j teendőkben segédkezik és kézi- ; i SZOLAL V KEY j 

munkához ért, felvétetik Péterfia- i KKE. VEZE Es seb tr o KÉTEN 1 Carm za kiadóban. 

; utca 186 szám földszint. j ; 

§ 
e e. " 

; 

l. johann Maria Farina Gegenüber dem Rudolfspatz 
ék csakis ez a valódi 

§ hi] - - Ta té - " e - ie] ; kölniviz, kölnivizspouder és kölniviz:szappan. 
Hi . 
Hú : Kapható drogériákban, gyógyszertárakban és illatszertárakban. 

ja KEVER 3 ", j 4 ús alt - 

: MERTENYATON Ne tessék elfogadni : 
Hi AL Nő í [§ B [. Aa 

nú (AN j VENA Kölnivizsszappant, külnivizet és poudert, ba nincsen rajta az eredeti és égyedül valódi, de sokszor 

j ? ,  VAOAZ EVE utánzott JOHANN MARIA FARINA Gegenüber dem Rudolfsplatz. Akkor 

Ik . Ae MAYA sem kell elfogadni hely elen és utánzott kölnivizet, kölniviz-poudert és kölniviz 

"19 : TES ESSZÉ NY iz ) szappant, ha az itt jelzett eredeti készítmény nem volna kapható az Ön lakhelyén, mert 

Í ges IMEZ, ; ? a világhírü cég magyarországi képviselete : 

f Mass to hr ee 4 
w 

; (A d (99 a CP  HOLCZER EMIL ZOLTAN, Eudapest, VIII. ker. Szigetvári-u. 16. 

ú (3 új 8 ( is . Hgy Egyszerü  levelezőlapra azonnal válaszol és közli hol szerezhető be az eredeti minőség. ; A 

1 ! NKEKTBETTEIBELNA NEBAT OZAT ARAT UV ÖRÖAÖN s CNN VLAD BAT BIZ ésa ate" SEK ARVTOSKRSETREEKÁBN 1 VSGOT OTT e elve elve see és ÉNÉNÉÉSÉEEEEEEKEEEKKKKNÉL ÁNÉNSÉKEEEEKKt—————————. 
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